Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích

Pedagogická fakulta

Katedra germanistiky

Jeronýmova 10
České Budějovice

Seminární práce z didaktiky Nj

Učebnice a pracovní sešit Wir I. – modul I.

Zadala: PaedDr. Hana Andrášová, Ph. D.
Pavla Sedláčková, Aj-Nj/ZŠ

SedlackovaPavla@seznam.cz

8. 5. 2007

Průřezová témata v učebnici a pracovním sešitě Wir I. – Modul I.

Lekce 1

Osobnostní a sociální výchova

· Žáci se naučí seznamovat se s lidmi, představit sebe i své kamarády různými způsoby.

· Osvojují si základní pozdravy a komunikační fráze.

· Žáci jsou zapojováni do skupinové práce, což vede ke spolupráci a komunikaci s druhými.

· Žáci se učí jednoduše, ale pohotově reagovat na otázky a podněty od učitele i svých spolužáků (cv. 4). Př. Ich heiße Tobias. Wie heißt du? → Ich heiße Markus. Und du? 
· Pomocí písničky si rychleji osvojují jazyk a automatizují si ho.

Výchova demokratického občana

· Pro žáky je vytvářena přátelská atmosféra a jsou směrováni k demokratické výchově tím, že je dáván dostatečný prostor pro jejich názory a vyjádření, každý si může zkusit říci danou větu nebo frázi při řetězových cvičeních.
Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech

· Žáci se seznamují s německými jmény a rozdělují je na chlapecká a dívčí (cv. 5).

Multikulturní výchova

· Žáci jsou vedeni k vytváření kladných mezilidských vztahů, pracují ve skupinách, v kroužku nebo komunikují pomocí dialogů.

Mediální výchova

· Jsou rozvíjeny základní prvky mediální gramotnosti.

Lekce 2

Osobnostní a sociální výchova

· Žáci se naučí hovořit o své rodině, pojmenovávat jednotlivé členy domácnosti.

· Používají přivlastňovací zájmena mein, dein a přivlastňování pomocí předložky von (cv. 2, 9). Př: Ist Tina die Schwester von Markus?

· U žáků je rozvíjena jejich kreativita při malování vlastního rodokmene (cv. 4) nebo při vystřihování kartiček s fotografiemi rodinných příslušníků (cv. 7) a je podporována fantazie při doplňování křížovek (cv.14).

Multikulturní výchova

· Žáci si sestavují vlastní rodokmen, čímž si uvědomují rozdíly mezi jednotlivými generacemi.

· Pomocí otázek a odpovědí zjišťují informace o svých kamarádech a jejich rodinách (cv. 6). Př: Wie heißt dein Bruder? Er heißt Petr. → Wie alt ist er? Er ist 14.
Mediální výchova

· Pomocí zvukových nahrávek rozvíjejí žáci své dovednosti v poslechu s porozuměním a uvědomují si přednosti a nedostatky projevu živé osoby (např. mimika obličeje, pohyby těla, rodilý mluvčí).

Lekce 3

Osobnostní a sociální výchova

· Žáci si dále rozšiřují svoji slovní zásobu v oblasti rodiny, učí se číslice od 20 do 100 a s tím spojené situace. Př: Wie alt ist dein Opa? Wie ist deine Telefonnummer?

· Snaží se co nejlépe popsat svoji osobu a své kamarády pomocí přídavných jmen, vystihnout jejich dobré i špatné stránky (cv. 4). 

Výchova demokratického občana

· Žákům je dána možnost vyjádřit své názory a zeptat se na otázky, které je zajímají.

· Učitel není brán jen jako autorita, ale také jako jeden z partnerů výuky. Žáci mu mohou pokládat otázky stejně jako svým spolužákům (cvičení 9). Př: Sind Sie verheiratet? Haben Sie Kinder?

Multikulturní výchova

· Žáci se pomocí rozhovorů, dialogů a interview vžívají do role a situace jiného člověka, a tím si uvědomují shody nebo rozdíly mezi lidmi (cvičení 11).

Mediální výchova

· Ve výuce jsou používány zvukové nahrávky, což vede jak ke zpestření hodiny (např. písničky), tak k rozvoji schopností žáků v poslechu s porozuměním.
· Žák se seznámí s jinou formou projevu, než používá učitel.

Lekce 4

Osobnostní a sociální výchova

· Žáci se učí říci, kde bydlí a kolik jich je doma. Poznávají lidi z různých německých měst.

Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech

· Žáci se učí názvy německých ulic, poznávají německá a rakouská města a zařazují je do správné oblasti – např. jižní Německo (cv. 7).

· Na e-mailových adresách německých žáků si mohou ukázat, jaká zakončení mohou adresy mít a co to znamená. Např. t-online.de znamená, že žák má e-mailovou adresu na německých stránkách, a hotmail.com, že ji má na mezinárodních stránkách.

Multikulturní výchova

· Žáci mohou srovnávat německá města na obrázku s českými městy a říkat, jaké jsou tam budovy, jestli tam jsou řeky nebo třeba parky. Žáci hledají shody a odlišnosti a učí se tak respektovat cizí kulturu.

· Žáci si překládají německé názvy měst do češtiny (cv. 18). Učitel jim může odůvodnit, proč k některým německým názvům existují české ekvivalenty a k jiným ne a uvést to do historického kontextu.

Environmentální výchova

· Žáci jsou vedeni k zamyšlení nad životními hodnotami a životním stylem v Německu, Rakousku i Česku, mohou porovnávat jednotlivé aspekty života, a tak si uvědomit jejich vliv na rozvoj civilizace.

Mediální výchova

· V rozhovorech se mluví o různých médiích, například se žáci ptají na e-mailovou adresu (cv. 5, 6). Žáci si tak mohou zjistit adresy svých spolužáků a posílat jim e-maily.

